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I. ÚVOD 

1. Komisia 28. júla 2023 predložila návrh nariadenia o podnikovej štatistike trhu práce 

Európskej únie, ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 530/1999 a nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 450/2003 a (ES) č. 453/20081. 

2. Uvedený návrh sa týka štatistík o mzdách, nákladoch práce, rodových rozdieloch 

v odmeňovaní a voľných pracovných miestach v EÚ, ktoré Európsky štatistický systém 

pravidelne uverejňuje, a jeho cieľom je zlepšiť porovnateľnosť štatistík z jednotlivých 

členských štátov a zároveň zabezpečiť každoročné zhromažďovanie údajov o rodovom 

rozdiele v odmeňovaní. 

3. Návrh a príslušné posúdenie vplyvu sa predložili na zasadnutí pracovnej skupiny pre štatistiku 

22. novembra 2023. Pracovná skupina pre štatistiku pokračovala v skúmaní návrhu 

5. decembra 2023, ako aj 11. a 31. januára 2024. 

4. Výbor stálych predstaviteľov (časť I) sa 28. februára 2024 dohodol na mandáte na rokovanie, 

ako sa uvádza v dokumente 6097/24. 

5. Správa spravodajkyne (pani Irene Tinagliová) bola prijatá 22. februára 2024 výborom ECON 

Európskeho parlamentu a tiež 22. februára 2024 na základe kladného hlasovania v pléne 

schválená ako mandát Parlamentu na rokovanie. V pléne sa 24. apríla 2024 hlasovalo 

o pozícii Parlamentu v prvom čítaní. Pozícia Parlamentu v prvom čítaní pozostáva zo správy 

spravodajkyne a štyroch ďalších pozmeňujúcich návrhov, ktoré predložil výbor EMPL 

(pridružený výbor pre tento spis). 

6. Prvý trialóg sa uskutočnil 21. novembra 2024 počas maďarského predsedníctva. 

7. Coreper na zasadnutí 11. decembra 2024 schválil revidovaný mandát.2 

8. Na druhom trialógu 12. decembra 2024 dosiahli rokovacie skupiny Rady a Parlamentu 

predbežnú dohodu. 

                                                 
1 12258/23 + ADD 1 až 4 
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9. Výbor stálych predstaviteľov (časť I) 18. decembra 2024 analyzoval záverečné kompromisné 

znenie s cieľom dosiahnuť dohodu a potvrdil ho.3 

10. Výbor Európskeho parlamentu pre hospodárske a menové veci (výbor ECON) 16. januára 

2025 potvrdil politickú dohodu a predseda výboru ECON zaslal 17. januára 2025 predsedovi 

Výboru stálych predstaviteľov list, v ktorom potvrdil, že ak Rada po revízii právnikmi 

lingvistami schváli nariadenie v prvom čítaní, Parlament schváli pozíciu Rady vo svojom 

druhom čítaní. 

  

                                                 
3 16821/24 
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II. ANALÝZA POZÍCIE RADY V PRVOM ČÍTANÍ 

11. Európsky parlament a Rada viedli rokovania s cieľom uzavrieť dohodu na základe pozície 

Rady v prvom čítaní, ktorú by Parlament vo svojom druhom čítaní mohol schváliť bez zmien. 

Znenie pozície Rady v prvom čítaní v plnej miere odráža kompromis, ktorý s pomocou 

Európskej komisie dosiahli obaja spoluzákonodarcovia. 

12. Údaje o minimálnych mzdách a kolektívnom vyjednávaní v súvislosti so smernicou 

o minimálnych mzdách sa majú získať z údajov, ktoré sú v súčasnosti k dispozícii. Eurostat 

môže na základe údajov, ktoré už poskytli národné štatistické orgány, vypočítať pokrytie 

kolektívnych zmlúv o mzdách a podiel pracovníkov, na ktorých sa vzťahuje minimálna mzda. 

13. Do odôvodnení sa doplnil odkaz na rodový rozdiel v odmeňovaní, v ktorom sa uvádza, že 

Eurostat môže vypočítať celkové ročné a mesačné mzdy zamestnancov a zamestnankýň na 

základe údajov z výberového zisťovania o štruktúre miezd. 

14. Doplnilo sa vymedzenie pojmu „sociálne podniky“, potrebné sú však štúdie uskutočniteľnosti 

a pilotné štúdie v záujme vypracovania metodiky, ktorá bude môcť na základe dostupných 

klasifikácií v obchodnom registri poskytnúť presné údaje. V znení sa zaviedla aj definícia 

„rodový rozdiel v odmeňovaní“. 

15. V odôvodneniach sa doplnilo vysvetlenie, v ktorom sa opisuje pojem „údaje v súkromnej 

držbe“. Odôvodnenia obsahujú aj odkaz na spätné údaje, pričom sa zdôrazňuje ich význam. 

16. Podávanie správ o kvalite bude doplnené usmerneniami, ktoré Eurostat poskytne v súvislosti 

s hodnotením kvality zdrojov údajov. 

17. Do článku 3 „Zdroje a metódy“ sa doplnilo ustanovenie, ktorým sa zabezpečuje prístup 

k osobným údajom v držbe súkromných držiteľov údajov na účely podnikovej štatistiky trhu 

práce. 
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18. V súvislosti s delegovanými a vykonávacími aktmi článku 4 sa doplnili záruky založené 

na zásadách. Uvedené záruky zahŕňajú jasné odkazy na potrebu vyhnúť sa dodatočnému 

zaťaženiu respondentov a na potrebu štúdií uskutočniteľnosti alebo pilotných štúdií 

financovaných z prostriedkov EÚ, ktoré by sa museli vykonať pred navrhnutím akéhokoľvek 

delegovaného alebo vykonávacieho aktu. S cieľom zabezpečiť včasné vykonávanie 

výberového zisťovania o štruktúre miezd sa pre referenčný rok 2026 doplnilo ustanovenie, 

podľa ktorého sa príslušný vykonávací akt prijme pred 1. septembrom 2025. 

19. Periodicita, referenčné obdobia a lehoty na zaslanie čiastkových tém, ktoré sú už zahrnuté 

v prílohe, sa nebudú meniť prostredníctvom delegovaného aktu. V delegovaných aktoch 

sa uvedené parametre môžu stanoviť len pre nové čiastkové témy. 

20. Pokiaľ ide o geografické členenia stanovené vo vykonávacích aktoch, nemôžu byť nižšie ako 

úroveň NUTS 1. 

21. S cieľom zdôrazniť význam zníženia zaťaženia respondentov sa do odôvodnení doplnil 

odkaz, v ktorom sa Komisia naliehavo vyzýva, aby pravidelne preskúmavala využívanie 

a použiteľnosť údajov a prestala uplatňovať premenné a čiastkové témy, keď už nie sú 

potrebné. 

22. Článok 7 týkajúci sa požiadaviek na ad hoc údaje sa vypustil, ale do článku 4 sa zahrnul 

delegovaný a vykonávací akt zameraný najmä na dočasnú tvorbu údajov. Dočasná povaha 

týchto delegovaných alebo vykonávacích aktov sa ďalej špecifikuje ustanovením, v ktorom 

sa stanovuje, že členské štáty majú poskytovať informácie počas maximálneho obdobia troch 

referenčných rokov. 

23. Zahŕňa sa odkaz na povinné financovanie z Programu pre jednotný trh doplnený o odkaz 

na možnosť využívať finančné prostriedky zo všeobecného rozpočtu EÚ. Finančný príspevok 

Únie sa zachoval na úrovni 90 %, ako sa predpokladalo v pôvodnom návrhu Komisie. 
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24. Výnimky boli spojené s periodicitami. Štvorročná výnimka sa bude uplatňovať na viacročné 

zbery údajov, dvojročná výnimka na ročné periodicity, zatiaľ čo jednoročná výnimka sa bude 

vzťahovať na štvrťročné zbery údajov. V odôvodnených prípadoch môže Komisia udeliť 

ďalšiu výnimku v trvaní jedného roka nezávisle od periodicity. 

25. Vzhľadom na skutočnosť, že toto nariadenie sa prijme neskôr, ako sa pôvodne predpokladalo, 

niekoľko prvých referenčných období sa zmenilo z roku 2026 na rok 2027. Jedna z týchto 

zmien sa týka údajov o rodovom rozdiele v odmeňovaní. Z rovnakého dôvodu sa dátumy 

zrušenia nariadení (ES) č. 450/2003 a (ES) č. 453/2008 takisto zmenili z roku 2026 na 

rok 2027. 

26. Štvrťročné indexy celkových nákladov práce a odpracovaných hodín sa budú poskytovať 

na dobrovoľnom základe. 

III. ZÁVER 

27. Pozícia Rady v prvom čítaní plne odráža kompromis, ktorý počas rokovaní dosiahli Európsky 

parlament a Rada s pomocou Komisie. 

28. Tento kompromis potvrdila predsedníčka výboru ECON v liste predsedovi Výboru stálych 

predstaviteľov zo 17. januára 2025. V uvedenom liste predsedníčka výboru ECON uviedla, 

že členom výboru a následne aj plénu odporučí, aby pozíciu Rady v prvom čítaní prijali 

v druhom čítaní Parlamentu bez pozmeňujúcich návrhov s výhradou overenia právnikmi 

lingvistami oboch inštitúcií. 
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